
 

 

 

 

 

 
DIRECCION 

 

TEL. 

FAX 

CORREO E. 

INTERNET 

Bundespräsidialamt 
11010 Berlin 
+49 30 2000-2021 
+49 30 1810200-2870 
presse@bpra.bund.de 

www.bundespräsident.de 

 

 

 El discurso en Internet: 
www.bundespräsident.de 
 
página 1 de 4 

 

El Presidente Federal Frank Walter Steinmeier 

con ocasión del viaje informativo y de encuentro  

con el Cuerpo Diplomático 

el 13 de septiembre de 2017  

en Oranienbaum-Wörlitz 

Les doy la más cordial bienvenida a Sajonia-Anhalt, ¡Es un gran 

placer para mí poder mostrarles un pedacito especialmente bello de 

Alemania! 

A mi modo de ver, y espero que también Ustedes hayan podido 

apreciarlo un poquito, el Reino de los Jardines de Dessau-Wörlitz es 

una de las creaciones culturales, paisajísticas pero también y 

precisamente políticas más relevantes del ingenio alemán. Si cuando 

Alemania todavía era connotada de “Reich” (imperio/reino en alemán) 

se hubiese presentado siempre como en este Reino de los Jardines tan 

especial, mi país seguramente no habría infundido temor a nadie, no 

habría propagado el horror, antes al contrario habría sido un lugar 

acogedor e inspirador para todas las personas de buena voluntad. 

Un jardín, y mucho más un reino de los jardines como éste es un 

asunto con un lenguaje filosófico y cultural propio y políticamente no 

es para nada neutral. La idea que tenemos de lo bello siempre tiene 

mucho que ver con cómo entendemos la relación entre el ser humano 

y la naturaleza, cómo entendemos la relación del ser humano con el 

infinito y cómo entendemos la relación de los seres humanos entre sí – 

es decir cómo creemos que debe organizarse la convivencia y también 

algo como el “poder”. 

En la época del absolutismo y del racionalismo en toda Europa se 

construían jardines y parques, siguiendo el estricto ejemplo de 

Versailles, estimada Embajadora Descôtes. En función del dominio de 

las perspectivas centrales, recortando la naturaleza de todas las 

maneras posibles y organizando en ángulo recto. La voluntad creadora 

del ser humano subyugaba la naturaleza, un reflejo perfecto del Estado 

barroco, que aspiraba a una estructura racional y un orden jerárquico 
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perfecto. La claridad de estos jardines se puede seguir admirando en 

Versailles, pero también en Potsdam o aquí en Oranienbaum. 

Sin embargo, después la Ilustración comienza a determinar el 

pensamiento europeo. Con un cambio de perspectiva filosófica y 

política sobre el mundo cambia también de forma casi natural la 

arquitectura de los jardines en Europa, primero, estimado Embajador 

Wood, en Inglaterra, después en Wörlitz y muy rápidamente en 

muchos otros lugares. Ya no existe una única perspectiva, no: son 

muchas las que se ofrecen. Un despilfarro en abundancia de puntos de 

vista, de horizontes de vivencias se abre a una mirada descentralizada. 

El paseo es el arte inventado para estos jardines, es decir la propia 

conquista de los más diversos puntos de mira, la libre elección del 

propio camino y la propia perspectiva sin ningún tipo de influencia. Por 

eso aquí se encuentra escondido también el programa político y 

filosófico de la Ilustración. Por cierto: en Wörlitz se quiso desde un 

principio que esta experiencia fuera posible para todos, el parque – y 

eso era una novedad entonces – estaba abierto a personas de todas 

las clases sociales.  

Excelencias, Señoras y Señores, ¿y hoy en día? Este bello lugar 

simboliza el gran momento, el punto de inflexión histórico a partir del 

cual los valores de la Ilustración se implantaron en las mentes de los 

gobernantes occidentales y desarrollaron su fuerza transformadora – 

en la arquitectura de jardines y mucho más allá, en todos los ámbitos 

de la sociedad. No obstante, el camino de las ideas de la Ilustración 

hacia la realidad social y política nunca fue lineal, – siempre hubo 

contratiempos y caídas – y nadie lo sabe mejor que nosotros los 

alemanes.  

Pero resulta que hoy parece como si los valores de la Ilustración 

se estuvieran perdiendo de nuevo en las mentes de algunos líderes. En 

todo caso es lo que yo me temo viendo cómo en un número 

preocupantemente alto de regiones del mundo incluso al más alto nivel 

político se ponen en tela de juicio los pilares mismos de los derechos 

humanos, la tolerancia y la democracia. Si los portadores de la 

Ilustración – periodistas, escritores, intelectuales – acaban en las 

cárceles. Si la razón como moneda del discurso político se devalúa en 

cámaras de eco digitales, en enfurecidas batallas en twitter o en 

sistemáticas campañas de desinformación. Si en el escenario 

internacional las reglas e instrumentos del entendimiento y del 

equilibrio pacífico de intereses cada vez le tienen que ceder más 

terreno a las ostentaciones de poder agresivas e incendiarias – véase 

la situación en Corea del Norte. Y, sus Excelencias los Embajadores de 

la Unión Europea: Si las conquistas de la Ilustración – el Estado de 

derecho y la separación de poderes – incluso en nuestra Unión parecen 

haber dejado de tener una validez incuestionable.  
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Esto, Señoras y Señores, no es un buen diagnóstico. Pero – y 

esto es mi mensaje para Ustedes – esto todavía está muy lejos de ser 

un punto de inflexión a partir del cual la onda de la Ilustración se retira 

dando paso a cualquier suerte de diluvio de irracionalidad. No, yo 

albergo una profunda convicción y también por eso les he invitado hoy 

a este lugar: ¡Depende de nosotros que seamos capaces de 

salvaguardar los valores de la Ilustración y sus logros políticos! En ello 

radica una idea profundamente ilustrada: El futuro no está escrito, es 

abierto y de nosotros depende su construcción. 

En el Siglo XXI pueden participar muchas más personas en más 

regiones del mundo en esta construcción que en cualquier época 

anterior. Ustedes, Excelencias, encontrarán siempre para ello un socio 

fuerte en Alemania – un socio que junto con Ustedes quiere contribuir 

a la construcción de un orden internacional pacífico y basado en 

normas. Es lo que hemos hecho por ejemplo en el año 2016 como 

presidencia de la OSCE – en una situación nueva, tensa entre Este y 

Oeste – y lo hacemos este año en circunstancias no menos difíciles en 

la presidencia del G20 y es lo que defendemos también y ante todo en 

el marco de las Naciones Unidas. Y ya que estoy en ello aprovecho la 

ocasión para mencionar humildemente nuestra candidatura a un 

puesto no permanente en el Consejo de Seguridad 2019/2020. 

Nuestros cocineros le prometen un postre especialmente grande a 

quién deposite su papeleta antes del plato principal. 

Immanuel Kant resumió el principio de la Ilustración en la famosa 

frase: “Ten el valor de servirte de tu propia razón”. Un jardín inglés 

como aquí en Wörlitz pronunciaría esta frase más o menos así: Ten el 

valor de andar por tus propios caminos, deja que tu mirada deambule 

libremente, sí, permítele vagar desde el primer plano, por el plano 

central hasta el horizonte y el infinito.  

Para ello, para el cambio de perspectiva, Ustedes, las 

Embajadoras y los Embajadores en nuestro país, desempeñan un papel 

muy sustancial. Ustedes no solo tienen el cometido de configurar las 

relaciones cotidianas, operativas de nuestros Gobiernos en son de paz 

y en beneficio mutuo. Sino que tienen Ustedes el importante papel de 

constructores de puentes y de traductores que hacen posible el cambio 

de perspectiva y el entendimiento entre nuestras sociedades.  

Esto significa: Ustedes como diplomáticas y diplomáticos recorren 

caminos como en el Reino de los Jardines de Wörlitz – y con ello no 

quiero decir que los Embajadores tengan demasiado tiempo para 

pasear sino que Ustedes en su labor diplomática cotidiana ven que su 

propia perspectiva siempre es una entre muchas posibles. Y este 

cambio de perspectiva constante, el conocimiento de las perspectivas 

de los demás y la mediación entre las distintas percepciones – es lo 

que constituye la base para la convivencia pacífica de los pueblos.  
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Como Embajadoras y Embajadores en Berlín son sobre todo 

traductores y dilucidadores de nuestro país, la República Federal de 

Alemania. Y yo soy muy consciente de que las posiciones alemanas, las 

peculiaridades alemanas – muchas de ellas tienen una explicación en 

las vicisitudes de nuestra historia – no siempre son inteligibles a 

primera vista desde el exterior. No obstante, el interés por nuestras 

posiciones en sus países crece puesto que se viene discutiendo mucho 

sobre el papel de mi país, y también sobre su responsabilidad creciente 

en un mundo cambiante. Este debate es importante y desde luego no 

ha concluido pero yo tengo una certidumbre: el primer y principal 

marco de referencia para la actuación política exterior alemana es y 

sigue siendo la Europa unida. Dicho de otro modo: La responsabilidad 

alemana solo puede darse en y a través de Europa. Y por lo tanto 

Alemania aportará su parte a que Jean Claude Juncker lleve razón con 

lo que ha dicho hoy por la mañana en su gran discurso en Estrasburgo: 

“El viento vuelve a henchir las velas de Europa.” Procuremos que esté 

en lo cierto. 

Yo espero que el día de hoy, nuestras excursiones a Sajonia-

Anhalt y al Reino de los Jardines de Wörlitz pero sobre todo nuestras 

conversaciones conjuntas les permitan lograr nuevos cambios de 

perspectiva y un conocimiento más profundo de mi país. Sin embargo 

no puedo ofrecerles ninguna previsión concreta, aunque quizás ése sea 

el tema más emocionante en su próximo informe: El Presidente Federal 

no realizará ningún pronóstico sobre las elecciones al Bundestag y las 

posibles coaliciones de Gobierno… 

En lugar de ello para concluir quisiera evocar otro momento 

histórico de inflexión muy distinto. Y una vez más se trata de la 

perspectiva: un simple cambio de la perspectiva – y el mundo entero 

cambió de aspecto. Esa es la experiencia de Europa con la Reforma. 

Cuando de repente el ser humano individual, interrogante pasó a 

ocupar el centro del pensamiento teológico – a partir de ahí empezaron 

a cambiar las cosas: la relación del ser humano con su Dios, la del 

creyente con su Iglesia, la de la Iglesia con el Estado, etc. Como es de 

su conocimiento el inicio de la Reforma cumple este año su V 

Centenario – un acontecimiento histórico mundial debido a un cambio 

de perspectiva. Yo me alegro de que al final de la jornada de hoy en la 

tarde visitemos el lugar de origen de este acontecimiento mundial, a 

saber, Wittenberg, la ciudad de Lutero. 

Agradezco al Estado Federado de Sajonia-Anhalt su gran 

hospitalidad en el día de hoy y les reitero una vez más, Excelencias, 

nuestra más cordial bienvenida. Muchas gracias. 


